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отношений в русских пословицах на материале сборника Жигулёва. В центре 

внимания находятся синтаксические конструкции с условным значением, 

представленные как союзными, так и бессоюзными моделями. В работе проводится 

количественный и структурно-грамматический анализ выявленных пословиц, 

устанавливается соотношение эксплицитных и имплицитных способов выражения 

условности. Результаты исследования позволяют определить наиболее 

продуктивные модели реализации условных отношений в паремиологическом 

материале. 
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Введение 

В условиях современной лингвистической науки, характеризующейся усилением 

интереса к функционально-семантическим аспектам языка, особое значение 

приобретает исследование способов выражения логико-смысловых отношений, 

лежащих в основе организации высказывания. Одним из ключевых типов таких 

отношений являются условные отношения, которые отражают причинно-следственные 

зависимости между явлениями действительности и служат важным средством 

структурирования мысли в языке. Условность как универсальная категория мышления 

получает разнообразное языковое воплощение, включая синтаксические, лексические и 

контекстуальные средства выражения. 

Особый интерес в данном аспекте представляет паремиологический фонд языка, 

в частности русские пословицы, в которых условные отношения занимают значительное 

место. Пословицы как устойчивые, воспроизводимые единицы народного творчества 

являются не только отражением многовекового опыта народа, но и важным объектом 

лингвистического анализа. Они характеризуются высокой степенью обобщённости, 

лаконичностью формы и глубиной содержания, что обусловливает специфические 

способы выражения логико-семантических связей, в том числе условных отношений. В 

пословицах условность часто приобретает обобщённо-нормативный характер, выражая 

закономерности поведения, моральные установки и жизненные принципы. 
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Актуальность настоящего исследования определяется необходимостью 

комплексного анализа структурно-семантических особенностей условных отношений в 

русских пословицах. Несмотря на значительное количество работ, посвящённых 

синтаксису сложных предложений и категории условности в русском языке, 

паремиологический материал остаётся недостаточно изученным в данном аспекте. В 

частности, требует уточнения вопрос о соотношении союзных и бессоюзных 

конструкций, а также эксплицитных и имплицитных способов выражения условных 

отношений в пословицах. Кроме того, актуальным является выявление продуктивных 

моделей реализации условности в паремиях, что позволяет глубже понять 

закономерности функционирования языка в сфере народного творчества. 

Объектом исследования выступают русские пословицы, зафиксированные в 

сборнике А.М. Жигулёва, представляющем собой репрезентативный корпус 

паремиологического материала. Выбор данного источника обусловлен его научной 

достоверностью, системностью и широким охватом пословичного фонда русского 

языка. 

Предметом исследования являются структурно-семантические особенности 

выражения условных отношений в русских пословицах, включая анализ синтаксических 

моделей, способов связи компонентов высказывания, а также степени эксплицитности и 

имплицитности выражаемой условности. 

Цель работы заключается в комплексном исследовании способов выражения 

условных отношений в русских пословицах на материале сборника А.М. Жигулёва, а 

также в выявлении наиболее продуктивных структурных моделей реализации данной 

категории. 

Для достижения поставленной цели предполагается решение следующих задач: 

 определить теоретические основы изучения условных отношений в 

современной лингвистике; 

 выявить и классифицировать пословицы с условным значением; 

 проанализировать синтаксические конструкции, реализующие условные 

отношения (союзные и бессоюзные); 

 провести количественный анализ выявленных единиц; 

 установить соотношение эксплицитных и имплицитных способов 

выражения условности; 

 определить наиболее частотные и продуктивные модели реализации 

условных отношений в паремиологическом материале. 

Методологическую основу исследования составляют положения функциональной 

грамматики, синтаксической теории сложного предложения, а также труды в области 

паремиологии. В работе используются описательный метод, метод структурно-

грамматического анализа, элементы семантического анализа, а также количественные 

методы обработки языкового материала, что обеспечивает комплексный подход к 

изучаемому явлению. 
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Научная новизна исследования заключается в том, что в нём впервые 

осуществляется системный анализ условных отношений в русских пословицах на 

материале конкретного паремиологического источника с учётом как структурных, так и 

семантических параметров. Особое внимание уделяется сопоставлению эксплицитных и 

имплицитных способов выражения условности, а также выявлению закономерностей их 

функционирования в пословичном тексте. 

Теоретическая значимость работы определяется вкладом в развитие 

исследований в области синтаксиса, функциональной грамматики и паремиологии, а 

также уточнением представлений о языковых способах выражения условных 

отношений. Полученные результаты могут способствовать дальнейшему изучению 

взаимодействия синтаксических и семантических категорий в различных типах текста. 

Практическая значимость исследования заключается в возможности 

использования его результатов в преподавании русского языка как родного и как 

иностранного, при разработке учебных материалов по синтаксису и паремиологии, а 

также в научно-исследовательской работе студентов и аспирантов. 

В работе используются описательный метод, структурно-семантический анализ, 

приём классификации языкового материала, а также количественный анализ. Синтаксис 

занимает важное место в системе языкознания, поскольку именно на уровне 

предложения и словосочетания осуществляется организация речевого высказывания. 

Анализ синтаксических структур позволяет выявить характер смысловых и 

грамматических отношений между компонентами высказывания, в том числе таких, как 

причинно-следственные, временные и условные. В связи с этим целесообразно 

обратиться к понятию синтаксиса как к теоретической основе исследования способов 

выражения условных отношений. 

По определению О. С. Ахмановой, синтаксис представляет собой раздел 

языкознания, изучающий закономерности построения предложения и словосочетания, 

которые выступают основными единицами речевой структуры72. 

Определение синтаксиса как раздела языкознания позволяет рассматривать его 

не только как учение о формальном строении предложения, но и как область, в которой 

проявляются различные типы синтаксических связей между его компонентами. В 

рамках синтаксиса особое значение приобретают синтаксические отношения, 

посредством которых оформляется содержание высказывания. Одним из таких видов 

отношений являются условные отношения, играющие важную роль в организации 

сложных синтаксических конструкций. 

Условные придаточные предложения выражают зависимость события в главной 

части от определённого условия. Они присоединяются при помощи союзов если, ежели, 

коли, как, как скоро, раз, когда, кабы, ли…ли. В некоторых случаях отношение 

обусловленности может передаваться и без союзов, например через формы 

                                                           
72 Ахманова О. С. Словарь лингвистических терминов. – М. Советская энциклопедия. 1966. С. 398-399 
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повелительного наклонения, а также посредством сочетаний типа в том случае, если. 

Придаточные условные могут занимать различное положение относительно главной 

части, однако чаще всего наблюдается препозиция придаточной части, что позволяет 

более чётко передать условно-следственные связи. Сложные предложения с 

придаточными условными подразделяются на две группы: с реальным условием и с 

желанным, возможным или предполагаемым условием73. 

После рассмотрения условных отношений в сложноподчинённых предложениях 

необходимо обратиться к их реализации в бессоюзных конструкциях. В бессоюзном 

сложном предложении условность выражается не при помощи союзов, а интонацией, 

порядком следования частей, соотношением видовременных и модальных форм 

глаголов, а также лексическими средствами. Бессоюзные предложения с условно-

следственным значением являются двучленными: первая часть обозначает условие и 

произносится с повышением интонации, вторая — следствие и характеризуется 

понижением голоса; между частями оформляется пауза и, как правило, ставится тире. 

Для таких конструкций типично употребление форм будущего времени изъявительного 

наклонения со значением реальной возможности, а также форм повелительного или 

сослагательного наклонения со значением ирреальной возможности. Особую группу 

составляют предложения с обобщённым значением, широко представленные в 

пословицах (Поспешишь - людей насмешишь;  Любишь кататься - люби и саночки 

возить), где обе части имеют обобщённо-личный характер74.                                                           

Таким образом, условные отношения в русском языке реализуются как в 

сложноподчинённых, так и в бессоюзных сложных предложениях, отличаясь способами 

грамматического и интонационного оформления. В союзных конструкциях условность 

выражается при помощи специализированных союзов и чётко формализованных 

средств связи, тогда как в бессоюзных предложениях она передаётся порядком 

следования частей, интонацией, соотношением видовременных и модальных форм 

глаголов, а также лексическими элементами. Особое место среди бессоюзных 

конструкций занимают предложения с обобщённым значением, широко 

представленные в пословицах и афористической речи. Теоретические положения, 

рассмотренные выше, создают основу для анализа структурно- семантических способов 

выражения условных отношений в русских пословицах.                           Переходя от 

теоретического рассмотрения условных отношений к анализу языкового материала, 

необходимо уточнить понятие пословицы как основной единицы исследования. 

В лингвистике пословица определяется как образное выражение, созданное 

народом и передаваемое из поколения в поколение преимущественно в устной форме, 

                                                           
73 Валгина Н.С., Розенталь Д.Э., Фомина М.И. Современный русский язык: Учебник / Под ред. Н.С. Валгиной. 

6-е изд., перераб. и доп. - Москва: Логос, 2002. - С. 322–323. 

 
74 Крючков С. Е., Максимов Л. Ю. Современный русский язык. Синтаксис сложного предложения. -2-е изд., 
перераб. -М.: Просвещение, 1977. - С. 139-140.                                                                                                          
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выражающее законченное суждение или поучение, применимое к множеству сходных 

жизненных ситуаций и обладающее иносказательным характером75. 

Такое понимание подчёркивает обобщённость, афористичность и семантическую 

ёмкость пословицы, что делает её особенно продуктивной для выражения условных 

отношений. Условно-следственные связи в пословицах нередко оформляются 

предельно лаконично, при этом грамматические средства выражения условия могут 

быть как эксплицитными, так и имплицитными. 

Материалом практического анализа послужили 128 пословиц с условными 

отношениями, выявленные в сборнике А. М. Жигулёва «Русские народные пословицы и 

поговорки» (1965). В дальнейшем проводится их структурно-семантическая 

классификация с особым вниманием к способам выражения условности — союзным 

(эксплицитным) и бессоюзным (имплицитным) моделям. 

1. Эксплицитные способы выражения условных отношений 

В ходе сплошного анализа 128 пословиц, отобранных из сборника А. М. Жигулёва 

«Русские народные пословицы и поговорки» (1965), были выявлены конструкции с 

эксплицитным и имплицитным выражением условности. 

Под эксплицитным способом понимаются конструкции, в которых условное 

значение выражено формально — при помощи союзов если, коли и других средств, 

прямо маркирующих зависимость одной части высказывания от другой. 

Количественный анализ показал, что в исследованном корпусе зафиксировано 28 

пословиц с эксплицитным выражением условных отношений, что составляет 

приблизительно 21,9 % от общего количества материала (128 единиц). 

Наиболее частотным средством выражения условности выступает союз «коли», 

характерный для народной речи. Например: 

Не на пользу книги читать, коли вершки в них хватать (с. 29); 

Хорош гость, коли редко ходит (с. 48); 

Коли не спрашивают — не суйся (с. 230); 

Коли тесно — подвинься (с. 247). 

Союз «если» также используется для формализации условного значения: 

Если голова не ремень — на ней должна быть шапка (с. 47); 

Если человека не знаешь, посмотри на его друга (с. 282); 

Если есть работа, так и спать неохота (с. 194). 

В данных конструкциях условие выражено грамматически и предшествует или 

логически соотносится со следствием, что соответствует классической модели 

сложноподчинённого предложения с придаточным условным. Условность здесь не 

требует интерпретации — она явно обозначена союзом. 

                                                           
75

Лингвистический словарь. Пословица. URL: https://rus-yaz.niv.ru/doc/linguistic-dictionary/fc/slovar-207-3.htm#zag-

2972 (дата обращения: 24.02.2026). 
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Таким образом, эксплицитные конструкции в анализируемом материале 

представлены ограниченно и составляют меньшую часть корпуса. Их использование 

связано с необходимостью прямого указания на условную зависимость, однако для 

паремиологической речи более характерна иная модель — имплицитная. 2. 

Имплицитные способы выражения условных отношений 

Основная часть пословиц исследуемого корпуса выражает условные отношения 

имплицитно, то есть без использования специальных союзов. В таких конструкциях 

связь между условием и следствием не оформляется формальным грамматическим 

показателем, а передаётся порядком частей предложения, интонацией и соотношением 

глагольных форм. 

В исследованном материале выявлено 100 пословиц, в которых условность 

выражена именно таким способом, что составляет 78,1 % от общего количества единиц. 

Наиболее характерной моделью является бессоюзное сложное предложение, где 

первая часть обозначает условие, а вторая — результат или следствие. Части чаще всего 

соединяются тире. 

Например: 

Волков бояться — в лес не ходить (с. 24); 

Поспешишь — людей насмешишь (с. 178); 

За двумя зайцами погонишься — ни одного не поймаешь (с. 45); 

Упустишь время — потеряешь урожай (с. 255). 

В подобных пословицах условная связь легко восстанавливается: 

если бояться волков — в лес не ходить; если поспешишь — насмешишь людей; 

если упустишь время — потеряешь урожай. Однако союз не выражен формально, а 

подразумевается. 

В ряде случаев условность передаётся при помощи соотнесённых глагольных 

форм, которые создают обобщённое правило или жизненное наблюдение: 

Любишь кататься — люби и саночки возить (с. 113); 

Посеешь ложь — не вырастет рожь (с. 211); 

Знание приобретёшь — не пропадёшь (с. 86); 

Тише едешь — дальше будешь (с. 68). 

Такие конструкции обладают обобщённо-личным характером: высказывание 

относится не к конкретному лицу, а к любому человеку. Благодаря этому пословица 

приобретает универсальный поучительный смысл. 

Имплицитное выражение условности является типичной особенностью пословиц. 

Лаконичность формы и отсутствие союзов усиливают афористичность высказывания и 

делают связь между условием и следствием более динамичной и выразительной. 

Преобладание бессоюзных конструкций в исследуемом материале 

подтверждает, что для паремиологической речи характерна тенденция к экономии 

языковых средств при сохранении чёткости смысловых отношений. Заключение 
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Проведённое исследование позволило рассмотреть особенности выражения 

условных отношений в русских пословицах на материале сборника А. М. Жигулёва. 

Анализ показал, что условность является одной из важных смысловых связей, широко 

представленных в паремиологическом фонде русского языка и реализуемых в 

различных синтаксических моделях. 

В ходе работы было выявлено 128 пословиц, содержащих условные отношения. 

Их структурный анализ показал, что данные отношения выражаются двумя основными 

способами — эксплицитным и имплицитным. Эксплицитное выражение условности 

представлено конструкциями с союзами если, коли, так и некоторыми другими 

средствами, которые непосредственно обозначают условную зависимость между 

частями высказывания. Однако подобные конструкции составляют сравнительно 

небольшую часть исследуемого материала. 

Основную группу образуют пословицы с имплицитным выражением условных 

отношений, в которых условность не обозначается специальными союзами, а 

передаётся посредством бессоюзных синтаксических конструкций. В таких пословицах 

связь между условием и следствием выражается порядком следования частей, 

соотношением глагольных форм, интонацией и семантикой высказывания. Подобная 

модель оказывается наиболее характерной для пословиц, что объясняется стремлением 

народной речи к краткости, выразительности и афористичности. 

Количественный анализ показал, что эксплицитные конструкции составляют 

меньшую часть материала, тогда как преобладают имплицитные модели, 

представленные бессоюзными предложениями с условно-следственным значением. 

Это подтверждает, что для паремиологического жанра типично сжатое и обобщённое 

выражение мысли, при котором условные отношения нередко передаются скрыто, 

через семантическую соотнесённость частей высказывания. 

Таким образом, проведённое исследование позволило установить, что в 

пословицах сборника А. М. Жигулёва условные отношения реализуются 

преимущественно в бессоюзных конструкциях имплицитного типа, тогда как союзные 

модели с эксплицитным выражением условности встречаются значительно реже. 

Полученные результаты подтверждают специфику синтаксической организации 

пословиц, для которой характерны лаконичность, обобщённость и высокая 

семантическая ёмкость. 

Результаты исследования могут быть использованы при дальнейшем изучении 

синтаксической организации паремиологических единиц, а также в работах, 

посвящённых анализу способов выражения условных отношений в различных типах 

текста. 

  


